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to his amaze that the girl had come back from Paradise to
add a few more verses to the effect that through her adop-
tion of Islam all her sins had been forgiven and that she
was joined for ever with her beloved in the presence of
God. On seeing this miracle the monk followed her example
and entered the Faith.

Neylf's qasfdas are for the most part in praise of Sultan
Ahmed and Ibrahfm Pasha, and are not very remarkable.
He has a good many ghazels in Persian, and the usual
number of chronograms, quatrains, and single verses.

This poet was a very learned man who, besides trans-
lating several Arabic books, wrote a large number of pro-
fessional works. He was also famous for his generosity.

Here are two ghazels from his Diwan:

Ghazd. [359]

'Tis thy life-bestowing liplet thai of joy's the store for me;
Cupbearer, the festal beaker's mouth may speak no more for me.

Nature's marvellous arithmic mid the gaiden pondered I;
Every leaf became a volume fraught with wonder-lore foi me.

Yonder wanton's teillad signals naught but parting's lonely cell;
How from one so haish should hope of union come o'er for me*

From the dust of longing's anguish washeth it my garment clean;
Yea, the kindly soul is lucent Tesnim evermore for me.

Cribbed and cramped within the strait defile of eaith had been my heart,
Had not poesy's wide plateau, Neylf, stietched before for me.

Ghazel. [360]

Wouldst thou the soul without the body see
T3ehold that Angel when unclad is she!

Be yonder wanton's roaming o'er the mead
With folk unmeet forbid withouten me.